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GS738C LT, GS738C ST

ITEM 
NO.

PART 
NO.

MATERIAL ENGLISH FRANÇAIS ESPAÑOL DEUTSCH ITALIANO

1 BB40408 Steel BOLT 5X14 BOULON 5X14 PERNO 5x14 BOLZEN 5X14 BULLONE 5X14

2 EE39172 Steel WASHER RONDELLE ARANDELA UNTERLEGSCHEIBE RONDELLA

3 GN70293 Nylon + Stainless 
Steel

CYLINDER CAP UNIT 
(GS732C)

CAPUCHON DU 
CYLINDRE (GS732C)

TAPA DEL CILINDRO 
(GS732C)

ZYLINDERDECKEL-
EINHEIT (GS732C)

UNITÀ CALOTTA 
CILINDRO (GS732C)

4 GN12053 Steel RETAINING RING C TYPE 
INTERNAL 25

BAGUE DE RETENUE 
TYPE C INTERNE 25

ANILLO DE RETENCIÓN 
INTERNO TIPO C 25

HALTERING C INTERNER 
TYP 25

ANELLO DI FISSAGGIO DI 
TIPO A C INTERNO 25

5 GN11844 Stainless Steel PLAIN WASHER 
15X24.2X0.5

RONDELLE PLATE 
15X24,2x0,5

ARANDELA PLANA 
15x24,2x0,5

UNTERLEGSCHEIBE 
15X24,2X0,5

RONDELLA PIANA 
15X24,2X0,5

6 GN11849 Silicon Rubber MOTOR MOUNT L SUPPORT DE MOTEUR L SOPORTE DEL MOTOR L MOTORHALTERUNG L SUPPORTO MOTORE L

7 GN12051 Polyacetal MOTOR SLEEVE MANCHON DE MOTEUR MANGA DEL MOTOR MOTORHÜLSE MANICOTTO MOTORE

8 GN70177 MOTOR UNIT MOTEUR MOTOR MOTOREINHEIT UNITÀ MOTORE

9 GN10026 epoxy resin WASHER RONDELLE ARANDELA UNTERLEGSCHEIBE RONDELLA

10 GN10448 Silicon Rubber MOTOR BUFFER AMORTISSEUR DU 
MOTEUR SOPORTE DEL MOTOR MOTORPUFFER SMORZATORE MOTORE

11 GN80036 PLUG UNIT BOUCHON CLAVIJA STECKEREINHEIT UNITÀ SPINOTTO

12 GN12140 Aluminium CYLINDER HEAD TÊTE DU CYLINDRE CABEZAL DEL CILINDRO ZYLINDERKOPF TESTA CILINDRO

13 GN70001 Aluminium FAN UNIT VENTILATEUR VENTILADOR GEBLÄSE-EINHEIT UNITÀ VENTOLA

14 AA74403 Steel HEX SOCKET HEAD CAP 
SCREW 4X5

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 4X5

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
4x5

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 4x5

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
4X5

15 GN12141 Silicon Rubber RUBBER TUBE TUBE DE CAOUTCHOUC TUBO DE CAUCHO GUMMISCHLAUCH TUBO DI GOMMA

16 GN11818 Stainless Steel TUBE FITTING M5 RACCORD DE TUBE M5 CONEXIÓN DE TUBO M5 SCHLAUCHANSCHLUSS 
M5 RACCORDO TUBO M5

17 HH14036 Rubber O-RING AS568-036 JOINT TORIQUE AS568-
036

JUNTA TÓRICA AS568-
036 O-RING AS568-036 GUARNIZIONE 

CIRCOLARE AS568-036

18 AA01703 Steel FLAT SCREW 4X8 W/
SPRING WASHER

VIS PLATE 4X8 AVEC 
RONDELLE ÉLASTIQUE

TORNILLO PLANO 4x8 
CON ARANDELA DE 
MUELLE

FLACHKOPFSCHRAUBE 
4X8 MIT 
UNTERLEGFEDER

VITE PIATTA 4X8 CON 
RONDELLA ELASTICA

19 GN11819 Nylon CONNECTER HOLDER SUPPORT DU 
COLLECTEUR

SOPORTE DEL 
CONECTOR ANSCHLUSSHALTERUNG SUPPORTO 

CONNETTORE

20 GN11820 Steel COMPRESSION SPRING 
(CHAMBER)

RESSORT À PRESSION 
(CHAMBRE)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN (CÁMARA)

DRUCKFEDER 
(KAMMER)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(CAMERA)

21 GN11822 Nylon GUIDE POLE TUBE GUIDE BARRA GUÍA FÜHRUNGSSTANGE PALETTO GUIDA

22 GN11821 Rubber ORING 4D 3.5X75.8 
(AS234)

JOINT TORIQUE 4D 
3,5X75,8 (AS234)

JUNTA TÓRICA 4D 
3,5x75,8 (AS234)

O-RING 4D 3,5X75,8 
(AS234)

GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 4D 3,5X75,8 
(AS234)

23 GN11488 Aluminium UPPER CHAMBER CHAMBRE SUPÉRIEURE CÁMARA SUPERIOR OBERE KAMMER CAMERA SUPERIORE

24 GN12196 Silicon Rubber SEAL PLATE PLAQUE D'ÉTANCHÉITÉ PLACA DE SELLADO DICHTUNGSPLATTE PIASTRA DI TENUTA

25 GN12092 Aluminium LOWER CHAMBER CHAMBRE INFÉRIEURE CÁMARA INFERIOR UNTERE KAMMER CAMERA INFERIORE

26 GN12072 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 4X20

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 4X20

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
4x20

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 4x20

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
4X20

27 GN12194 Steel CHAMBER ARM BRAS DE LA CHAMBRE BRAZO DE CÁMARA KAMMERARM BRACCIO CAMERA

28 GN11485 Stainless Steel CHAMBER PLATE PLAQUE DE LA CHAMBRE PLACA DE CÁMARA KAMMERPLATTE PIASTRA CAMERA

29 GN10221 Steel RETAINING RING C BAGUE DE RETENUE C ANILLO DE RETENCIÓN 
EN "C" HALTERING C ANELLO DI FISSAGGIO A 

C

30 GN70320 Steel + Aluminium MAIN PISTON UNIT PISTON PRINCIPAL PISTÓN PRINCIPAL HAUPTKOLBENEINHEIT UNITÀ PISTONE 
PRINCIPALE

31 GN10224 Steel PISTON RING BAGUE DE PISTON ANILLO DE PISTÓN KOLBENRING ANELLO PISTONE

32 GN11546 Rubber BUMPER AMORTISSEUR AMORTIGUADOR STOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE

33 GN11496 Aluminium CYLINDER CYLINDRE CILINDRO ZYLINDER CILINDRO

34 GN11494 Stainless Steel BUFFER PLATE PLATE AMORTISSEUSE PLACA 
AMORTIGUADORA PUFFERPLATTE PIASTRA DI 

SMORZAMENTO

35 GN11824 Silicon Rubber REED VALVE SEAL JOINT DE SOUPAPE 
FLEXIBLE

JUNTA ESTANCA DE 
VÁLVULA DE RETENCIÓN

MEMBRANVENTIL-
DICHTUNG

GUARNIZIONE VALVOLA 
LAMELLARE

36 GN11491 Stainless Steel VALVE BASE BASE DE LA SOUPAPE BASE DE VÁLVULA VENTILFASSUNG BASE VALVOLA

37 GN11493 Stainless Steel REED VALVE SOUPAPE FLEXIBLE VÁLVULA DE RETENCIÓN MEMBRANVENTIL VALVOLA LAMELLARE

38 GN11495 Stainless Steel VALVE FILTER FILTRE DE LA SOUPAPE FILTRO DE VÁLVULA VENTILFILTER FILTRO VALVOLA

39 GN11492 Aluminium VALVE COVER CAPOT DE LA SOUPAPE CUBIERTA DE VÁLVULA VENTIL-ABDECKUNG COPERCHIO VALVOLA

40 BB40456 Steel BOLT 5X8 BOULON 5X8 PERNO 5x8 BOLZEN 5X8 BULLONE 5X8

41 GN12185 Steel NUT M4 N ÉCROU M4 N TUERCA M4 N MUTTER M4 N DADO M4 N

42 CC49508 Steel SPECIAL HEX NUT M5 CF ÉCROU HEXAGONAL 
SPÉCIAL M5 CF

TUERCA HEXAGONAL 
ESPECIAL M5 CF

SPEZIAL-
SECHSKANTMUTTER M5 CF

DADO ESAGONALE 
SPECIALE M5 CF

43 GN70290 Nylon HANDLE R UNIT POIGNÉE R EMPUÑADURA R GRIFF-EINHEIT R UNITÀ MANIGLIA R

44 GN11501 Nylon CHAMBER ARM GUIDE GUIDE DU BRAS DE LA 
CHAMBRE

GUÍA DE BRAZO DE 
CÁMARA KAMMERARM-FÜHRUNG GUIDA BRACCIO 

CAMERA
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45 GN12145 Nylon BODY CORPS CUERPO GEHÄUSE CORPO

46 GN12073 Steel HEXAGON NUT WITH 
FLANGE M5

ÉCROU HEXAGONAL 
AVEC BRIDE M5

TUERCA HEXAGONAL 
CON REBORDE M5

SECHSKANTMUTTER 
MIT FLANSCH M5

DADO ESAGONALE CON 
FLANGIA M5

47 GN12135 Steel HOLLOW SHAFT 
7.2X33.5 ARBRE CREUX 7,2X33,5 EJE HUECO 7,2x33,5 HOHLWELLE 7,2X33,5 ALBERO CAVO 7,2X33,5

48 GN12133 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 5X42

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 5X42

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
5x42

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5x42

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X42

49 HH11114 Rubber O-RING AP4 JOINT TORIQUE AP4 JUNTA TÓRICA AP4 O-RING AP4 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE AP4

50 GN11828 Steel COMPRESSION SPRING 
(ADJUSTER)

RESSORT À PRESSION 
(AJUSTEUR)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(AJUSTADOR)

DRUCKFEDER 
(EINSTELLER)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(REGOLATORE)

51 GN12060 Steel STEEL BALL 3 BILLE D'ACIER 3 BOLA DE ACERO 3 STAHLKUGEL 3 SFERA DI ACCIAIO 3

52 GN11830 Rubber MAGAZINE BUFFER AMORTISSEUR DU 
MAGASIN

AMORTIGUADOR DEL 
CARGADOR MAGAZINPUFFER SMORZATORE 

CARICATORE

53 GN11524 Steel NOSE BUSE NARIZ NASE PUNTA

54 BB40428 Steel HEX BOLT 6X25 BOULON HEXAGONAL 
6X25

PERNO HEXAGONAL 
6x25

SECHSKANTBOLZEN 
6X25

BULLONE ESAGONALE 
6X25

55 GN11829 Steel NOSE TOP EXTRÉMITÉ DE LA BUSE PUNTA DE NARIZ NASENSPITZE PARTE SUPERIORE 
PUNTA

56 GN12055 Rubber CONTACT BUMPER AMORTISSEUR DE 
CONTACT

AMORTIGUADOR DE 
CONTACTO KONTAKTSTOSSDÄMPFER AMMORTIZZATORE 

CONTATTO

57 GN12136 Steel HOLLOW SHAFT 7.2X47 ARBRE CREUX 7,2X47 EJE HUECO 7,2x47 HOHLWELLE 7,2X47 ALBERO CAVO 7,2X47

58 GN70241 Nylon + Stainless 
Steel BODY COVER UNIT CAPOT DU CORPS CUBIERTA DEL CUERPO GERÄTEABDECKUNGS-

EINHEIT
UNITÀ COPERTURA 
CORPO

59 GN12082 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 4X10

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 4X10

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
4x10

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 4x10

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
4X10

60 GN11827 Polyacetal ADJUST DIAL MOLETTE DE RÉGLAGE DISCO DE AJUSTE EINSTELLRAD MANOPOLA DI 
REGOLAZIONE

61 GN11525 Steel SCREW ROD TIGE À VIS VARILLA ROSCADA SCHRAUBSTANGE ASTA FILETTATA

62 GN11527 Steel ARM BUSHING DOUILLE DU BRAS BUJE DEL BRAZO ARM-BUCHSE BOCCOLA BRACCIO

63 GN11526 Steel CONTACT ARM B BRAS DE CONTACT B BRAZO DE CONTACTO "B" KONTAKTARM B BRACCIO DI CONTATTO 
"B"

64 GN11848 Steel ARM WASHER RONDELLE DU BRAS ARANDELA DEL BRAZO ARM-
UNTERLEGSCHEIBE RONDELLA BRACCIO

65 GN11528 Steel ARM NUT ÉCROU DU BRAS TUERCA DEL BRAZO ARM-MUTTER DADO BRACCIO

66 HH19722 Rubber O-RING 1A 1.5X5 JOINT TORIQUE 1A 1,5X5 JUNTA TÓRICA 1A 1,5x5 O-RING 1A 1,5X5 GUARNIZIONE 
CIRCOLARE 1A 1,5X5

67 GN11520 Steel CONTACT ARM C BRAS DE CONTACT C BRAZO DE CONTACTO "C" KONTAKTARM C BRACCIO DI CONTATTO 
"C"

68 GN12159 Steel
HEXAGON SOCKET 
BUTTON HEAD SCREW 
4X18

VIS À TÊTE SIX PANS 
RONDE 4X18

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
4x18

INNENSECHSKANT-
HALBRUNDSCHRAUBE 
4X18

VITE CON TESTA 
SFERICA A ESAGONO 
INCASSATO 4X18

69 GN12152 Nylon FUEL CAP B BOUCHON DU 
COMBUSTIBLE B

TAPA DEL COMBUSTIBLE 
"B" BRENNSTOFFKAPPE B TAPPO CARBURANTE "B"

70 GN12153 Nylon FUEL LATCH VERROU DU 
COMBUSTIBLE

CIERRE DEL 
COMBUSTIBLE BRENNSTOFFVERSCHLUSS

DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA 
CARBURANTE

71 GN12163 Steel COMPRESSION SPRING 
(LATCH)

RESSORT À PRESSION 
(VERROU)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN (CIERRE)

DRUCKFEDER 
(VERSCHLUSS)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA)

72 GN12154 Stainless Steel PARALLEL PIN (CAP) GOUPILLE PARALLÈLE 
(CAPUCHON)

PERNO PARALELO 
(TAPA) ZYLINDERSTIFT (KAPPE) PERNO PARALLELO 

(TAPPO)

73 GN12151 Nylon FUEL CAP A BOUCHON DU 
COMBUSTIBLE A

TAPA DEL COMBUSTIBLE 
"A" BRENNSTOFFKAPPE A TAPPO CARBURANTE "A"

75 GN12162 Steel CORN SPRING (FUEL 
CAP)

RESSORT SPIRALE 
(BOUCHON DU 
COMBUSTIBLE)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN (TAPA DEL 
COMBUSTIBLE)

KONUSFEDER 
(BRENNSTOFFKAPPE)

MOLLA ELICOIDALE 
(TAPPO CARBURANTE)

77 GN12160 Steel HEXAGON NUT WITH 
FLANGE M4

ÉCROU HEXAGONAL 
AVEC BRIDE M4

TUERCA HEXAGONAL 
CON REBORDE M4

SECHSKANTMUTTER 
MIT FLANSCH M4

DADO ESAGONALE CON 
FLANGIA M4

78 GN70309 F-COVER SW UNIT-N SW CAPOT F-N CONMUTADOR DE 
CUBIERTA F N

BRENNSTOFF-ABDECKUNG 
SW EINHEIT N

UNITÀ-N INTERR. 
COPERTURA F

79 AA05560 Steel TAP TIGHT (P) 3X12 CANULE AJUSTÉE (P) 
3X12

TORNILLO DE FIJACIÓN 
(P) 3x12

BLECHSCHRAUBE (P) 
3X12

MASCHIO A TENUTA (P) 
3X12

80 GN12157 Nylon FUEL SW LEVER LEVIER SW DU 
COMBUSTIBLE

PALANCA DE 
CONMUTADOR DEL 
COMBUSTIBLE

BRENNSTOFFHEBEL SW LEVA INTERR. 
CARBURANTE

GS738C LT, GS738C ST
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81 GN12165 Steel COMPRESSION SPRING 
(FUEL CAP SW)

RESSORT À PRESSION 
(SW DU BOUCHON DU 
COMBUSTIBLE)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(CONMUTADOR DE TAPA 
DEL COMBUSTIBLE)

DRUCKFEDER 
(BRENNSTOFFKAPPE SW)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(INTERR. TAPPO 
CARBURANTE)

82 GN70314 SOLENOID VALVE 
ASSY-N ENS. ÉLECTROVANNE-N CONJUNTO DE VÁLVULA 

SOLENOIDE N
MAGNETVENTIL-
BAUGRUPPE N

GRUPPO VALVOLA 
SOLENOIDE-N

83 GN12149 Nylon PIPE COVER CAPOT DE TUYAU CUBIERTA DE TUBO ROHRABDECKUNG COPERTURA TUBO

84 GN11592 Stainless Steel FAN SW LEVER LEVIER SW DE 
VENTILATEUR

PALANCA DE 
CONMUTADOR DEL 
VENTILADOR

GEBLÄSEHEBEL SW LEVA INTERR. VENTOLA

85 GN70308 FAN SW UNIT SW VENTILATEUR CONMUTADOR DEL 
VENTILADOR GEBLÄSE-EINHEIT SW UNITÀ INTERR. VENTOLA

86 GN12131 Polyacetal CONTACT ARM A BRAS DE CONTACT A BRAZO DE CONTACTO "A" KONTAKTARM A BRACCIO DI CONTATTO 
"A"

87 GN70318 FUEL CELL CONNECTION 
ASSY-N

ENS. CONNEXION DU 
RÉSERVOIR DE 
COMBUSTIBLE-N

CONJUNTO DE 
CONEXIÓN DE PILA DE 
COMBUSTIBLE N

BRENNSTOFFZELLEN-
ANSCHLUSS-
BAUGRUPPE N

GRUPPO-N DI 
RACCORDO CELLA A 
COMBUSTIBILE

88 GN12059 Steel ADJUST STOPPER BUTÉE DE RÉGLAGE TOPE DE AJUSTE EINSTELLSTOPPER FERMO DI REGOLAZIONE

89 GN12081 Steel BODY COVER BUSH BOUCHON DE CAPOT DU 
CORPS

BUJE DE CUBIERTA DEL 
CUERPO

GERÄTEABDECKUNGS-
BUCHSE

BOCCOLA COPERTURA 
CORPO

90 GN12421 NAME LABEL (GS738C LT 
CE)

ÉTIQUETTE 
D'IDENTIFICATION 
(GS738C LT CE)

ETIQUETA DE 
IDENTIFICACIÓN 
(GS738C LT CE)

NAMENSSCHILD 
(GS738C LT CE)

ETICHETTA DATI 
IDENTIFICATIVI (GS738C 
LT CE)

91 GN12419 WARNING LABEL (CE) ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT (CE)

ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA (CE) WARNSCHILD (CE) ETICHETTA DI 

AVVERTENZA (CE)

92 GN11588 Steel COMPRESSION SPRING 
(STOPPER)

RESSORT À PRESSION 
(BUTÉE)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN (TOPE)

DRUCKFEDER 
(STOPPER)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(FERMO)

93 GN70351 CONNECTION CORD 
UNIT-N

CORDON DE 
CONNEXION-N CABLE DE CONEXIÓN N VERBINDUNGSKABEL-

EINHEIT N
UNITÀ-N CAVO DI 
COLLEGAMENTO

94 GN12088 Rubber BATTERY PROTECTOR PROTECTION DE 
BATTERIE PROTECTOR DE BATERÍA AKKUSCHUTZ PROTEZIONE BATTERIA

95 GN70306 CONTROL UNIT UNITÉ DE COMMANDE UNIDAD DE CONTROL STEUEREINHEIT UNITÀ DI CONTROLLO

96 GN12192 SIDE COVER CAPOT LATÉRAL CUBIERTA LATERAL SEITENABDECKUNG COPERTURA LATERALE

97 GN12138 Stainless Steel PARALLEL PIN 3X27.2 
(TRIGGER)

BROCHE PARALLÈLE 
3X27,2 (DÉCLENCHEUR)

PERNO PARALELO 
3x27,2 (DISPARADOR)

ZYLINDERSTIFT 3X27,2 
(AUSLÖSER)

PERNO PARALLELO 
3X27,2 (GRILLETTO)

99 GN12146 Steel CHAMBER LOCK BAR
BARRE DE 
VERROUILLAGE DE LA 
CHAMBRE

BARRA DE CIERRE DE 
CÁMARA KAMMERVERRIEGELUNG BARRA BLOCCO CAMERA

103 GN11596 Steel TRIGGER SPRING RESSORT DU 
DÉCLENCHEUR

MUELLE DEL 
DISPARADOR AUSLÖSERFEDER MOLLA GRILLETTO

105 GN70179 TRIGGER SW UNIT SW DÉCLENCHEUR CONMUTADOR DEL 
DISPARADOR AUSLÖSER-EINHEIT SW UNITÀ INTERRUTTORE A 

GRILLETTO

106 GN11593 Steel COMPRESSION SPRING 
(TRIGGER SW)

RESSORT À PRESSION 
(SW DÉCLENCHEUR)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(CONMUTADOR DEL 
DISPARADOR)

DRUCKFEDER 
(AUSLÖSER SW)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(INTERR. A GRILLETTO)

107 GN10058 Copper Alloys ELECTRODE PLATE ÉLECTRODE PLANE PLACA DE ELECTRODOS ELEKTRODENPLATTE PIASTRA ELETTRODI

108 AA01106 Stainless Steel SCREW M3X6 VIS M3X6 TORNILLO M3x6 SCHRAUBE M3X6 VITE M3X6

109 GN10059 Polyacetal ELECTRODE BLOCK BLOC D'ÉLECTRODE BLOQUE DE 
ELECTRODOS ELEKTRODENBLOCK SEZIONE ELETTRODI

110 GN70341 BATTERY ASSY ENS. BATTERIE CONJUNTO DE BATERÍA AKKU-BAUGRUPPE GRUPPO BATTERIA

111 GN12168 Aluminium LATCH B VERROU B CIERRE "B" VERSCHLUSS B DISPOSITIVO DI 
CHIUSURA "B"

112 GN11508 Polyacetal TRIGGER SW LEVER LEVIER SW 
DÉCLENCHEUR

PALANCA DE 
CONMUTADOR DEL 
DISPARADOR

AUSLÖSERHEBEL SW LEVA INTERR. A 
GRILLETTO

113 GN11540 Steel REMOVE ARM BRAS D'EXTRACTION BRAZO DE EXTRACCIÓN ENTNAHMEARM BRACCIO RIMOVIBILE

114 GN11539 Steel REMOVE FRAME CHÂSSIS D'EXTRACTION ARMAZÓN DE 
EXTRACCIÓN ENTNAHMERAHMEN TELAIO RIMOVIBILE

115 GN11537 Steel REMOVE LEVER LEVIER D'EXTRACTION PALANCA DE 
EXTRACCIÓN ENTNAHMEHEBEL LEVA RIMOVIBILE

116 GN11541 Steel REMOVE GUIDE GUIDE D'EXTRACTION GUÍA DE EXTRACCIÓN ENTNAHMEFÜHRUNG GUIDA RIMOVIBILE

117 GN11815 Steel COMPRESSION SPRING 
(REMOVE)

RESSORT À PRESSION 
(EXTRACTION)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(EXTRACCIÓN)

DRUCKFEDER 
(ENTNAHME)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(RIMOVIBILE)

118 FF31572 Stainless Steel PARALLEL PIN 1572 GOUPILLE PARALLÈLE 
1572 PERNO PARALELO 1572 ZYLINDERSTIFT 1572 PERNO PARALLELO 1572

119 GN70292 Nylon HANDLE L UNIT POIGNÉE L EMPUÑADURA L GRIFF-EINHEIT L UNITÀ MANIGLIA L

120 GN12132 Steel BELT HOOK CROCHET DE COURROIE GANCHO PARA 
CINTURÓN GÜRTELHAKEN GANCIO DA CINTURA

GS738C LT, GS738C ST
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121 GN12137 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 5X18

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 5X18

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
5x18

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5x18

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X18

122 GN11542 Nylon REMOVE COVER CAPOT D'EXTRACTION CUBIERTA DE 
EXTRACCIÓN ENTNAHMEABDECKUNG COPERTURA 

RIMOVIBILE

123 GN12184 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 4 X20EP

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 4 X20EP

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
4x20 EP

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 4x20EP

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
4X20EP

124 GN12068 Steel CROSS RECESSED HEAD 
TAPPING SCREW 3X8

VIS TARRAUD À TÊTE 
RELIEF CRUCIFORME 
3X8

TORNILLO DE FIJACIÓN 
CON CABEZA EN CRUZ 
3x8

KREUZSCHLITZ-
BLECHSCHRAUBE 3X8

VITE AUTOFILETTANTE 
CON TESTA A CROCE 
INCASSATA 3X8

125 GN11583 Stainless Steel MAGAZINE STOPPER BUTÉE DU MAGASIN TOPE DEL CARGADOR MAGAZINSTOPPER FERMO CARICATORE

126 GN11589 Steel PARALLEL PIN 
(STOPPER)

GOUPILLE PARALLÈLE 
(BUTÉE) PERNO PARALELO (TOPE) ZYLINDERSTIFT 

(STOPPER)
PERNO PARALLELO 
(FERMO)

127 GN11534 Stainless Steel NAIL STOPPER BUTÉE DES CLOUS TOPE DE CLAVOS NAGELSTOPPER FERMO DEI CHIODI

128 GN12070 Rubber RUBBER WASHER 
1.7X6X2

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 1,7X6X2

ARANDELA DE CAUCHO 
1,7x6x2 GUMMISCHEIBE 1,7X6X2 RONDELLA IN GOMMA 

1,7X6X2

129 GN12186 Nylon MAGAZINE FOOT PIED DU MAGASIN PIE DEL CARGADOR MAGAZINFUSS PIEDINO CARICATORE

130 GN11582 Nylon MAGAZINE HANGER SUPPORT DU MAGASIN COLGADOR DEL 
CARGADOR MAGAZINAUFHÄNGER STAFFA CARICATORE

131 GN11871 Aluminium MAGAZINE 38L MAGASIN 38L CARGADOR 38L MAGAZIN 38L CARICATORE 38L

131 GN11854 Aluminium MAGAZINE 38S MAGASIN 38S CARGADOR 38S MAGAZIN 38S CARICATORE 38S

132 GN11872 Nylon MAGAZINE COVER 38 CAPOT DU MAGASIN 38 CUBIERTA DEL 
CARGADOR 38

MAGAZINABDECKUNG 
38

COPERTURA 
CARICATORE 38

133 GN12061 Rubber SPRING STOPPER BUTÉE DU RESSORT TOPE DE MUELLE FEDERSTOPPER FERMO A MOLLA

134 GN12063 Stainless Steel SPRING COVER A CAPOT DU RESSORT A CUBIERTA DE MUELLE 
"A" FEDERABDECKUNG A COPERTURA MOLLA "A"

135 GN12067 Stainless Steel CONSTANT FORCE SPRING RESSORT À FORCE 
CONSTANTE

MUELLE DE FUERZA 
CONSTANTE

FEDER MIT KONSTANTER 
KRAFT

MOLLA A FORZA 
COSTANTE

136 GN12065 Polyacetal SPRING COLLAR COLLIER À RESSORT COLLARÍN DE MUELLE FEDERTELLER COLLARE MOLLA

137 GN12064 Stainless Steel SPRING COVER B CAPOT DU RESSORT B CUBIERTA DE MUELLE 
"B" FEDERABDECKUNG B COPERTURA MOLLA "B"

138 GN11531 Nylon FOLLOWER HOLDER SUPPORT DU SUIVEUR SOPORTE DEL 
SEGUIDOR

NACHLÄUFER-
HALTERUNG SUPPORTO DEL PATTINO

139 GN12066 Steel COMPRESSION SPRING 
(FOLLOWER)

RESSORT À PRESSION 
(SUIVEUR)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN 
(SEGUIDOR)

DRUCKFEDER 
(NACHLÄUFER)

MOLLA DI 
COMPRESSIONE 
(PATTINO)

140 GN12062 Rubber RUBBER WASHER 
2.7X7X2.5

RONDELLE DE 
CAOUTCHOUC 2,7X7X2,5

ARANDELA DE CAUCHO 
2,7x7x2,5

GUMMISCHEIBE 
2,7X7X2,5

RONDELLA IN GOMMA 
2,7X7X2,5

141 GN11530 Steel FOLLOWER SUIVEUR SEGUIDOR NACHLÄUFER PATTINO

142 GN11591 Stainless Steel PARALLEL PIN (FOLLOWER) GOUPILLE PARALLÈLE 
(SUIVEUR)

PERNO PARALELO 
(SEGUIDOR)

ZYLINDERSTIFT 
(NACHLÄUFER)

PERNO PARALLELO 
(PATTINO)

143 GN11580 Steel ANTIFIRE PLATE PLAQUE CONTRE-FEU PLACA ANTI-INCENDIOS ANTI-SCHUSS-PLATTE PIASTRA ANTINCENDIO

144 GN11590 Steel SQUARE NUT M5 ÉCROU CARRÉ M5 TUERCA CUADRADA M5 VIERKANTMUTTER M5 DADO QUADRATO M5

145 GN12069 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 5X6

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 5X6

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
5x6

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5x6

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X6

146 GN12148 Stainless Steel FUEL PIPE TUYAU DU 
COMBUSTIBLE TUBO DE COMBUSTIBLE BRENNSTOFFLEITUNG TUBO DEL CARBURANTE

147 GN12087 Steel COMPRESSION SPRING 
(CTA-A)

RESSORT À PRESSION 
(CTA-A)

MUELLE DE 
COMPRESIÓN (CTA-A) DRUCKFEDER (CTA-A) MOLLA DI 

COMPRESSIONE (CTA-A)

148 GN12134 Steel HEXAGON SOCKET HEAD 
CAP SCREW 5X55

VIS À TÊTE SIX PANS 
CREUSE 5X55

TORNILLO CON CABEZA 
DE HEXÁGONO INTERIOR 
5x55

INNENSECHSKANT-
SCHRAUBE 5x55

VITE A BRUGOLA A 
ESAGONO INCASSATO 
5X55

150 GN70350 POWER CORD HARNESS 
UNIT

HARNAIS DU CORDEAU 
D'ALIMENTATION

SUJECIÓN DEL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN

NETZKABELSTRANG-
EINHEIT

UNITÀ FASCIO CAVO 
ALIMENTAZIONE

151 GN70342 CHARGER ASSY ENS. CHARGEUR CONJUNTO DE 
CARGADOR

LADEGERÄT-
BAUGRUPPE

GRUPPO 
CARICABATTERIE

152 GN80184 ADAPTER ASSY (MAX) ENS. ADAPTEUR (MAX) CONJUNTO DE 
ADAPTADOR (MAX)

ADAPTER-BAUGRUPPE 
(MAX)

GRUPPO 
ALIMENTATORE (MAX)

154 GN12180 Rubber SCREW COVER CAPOT DE VIS CUBIERTA DE TORNILLO SCHRAUBENABDECKUNG COPERTURA VITE

155 GN11855 Steel LOWER PLATE PLAQUE INFÉRIEURE PLACA INFERIOR UNTERE PLATTE PIASTRA INFERIORE

156 BB40703 Steel SCREW 5x10 VIS 5x10 TORNILLO 5x10 SCHRAUBE 5x10 VITE 5x10

157 GN12187 Steel SMALL WASHER 4 PETITE RONDELLE 4 ARANDELA PEQUEÑA 4 KLEINE 
UNTERLEGSCHEIBE 4 RONDELLA PICCOLA 4

158 GN12188 Aluminium INNER COLLAR COLLIER INTERNE COLLARÍN INTERIOR INNERE MANSCHETTE COLLETTO INTERNO

159 GN12427 Polyethylene 
terephthalate WARNING LABEL 2 ÉTIQUETTE 

D’AVERTISSEMENT 2
ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA 2 WARNSCHILD 2 ETICHETTA DI 

AVVERTENZA 2

GS738C LT, GS738C ST
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201 GN80208 MAGAZINE ASSY 38L ENS. MAGASIN 38L CONJUNTO DE 
CARGADOR 38L

MAGAZINBAUGRUPPE 
38L

GRUPPO CARICATORE 
38L

201 GN80206 MAGAZINE ASSY 38S ENS. MAGASIN 38S CONJUNTO DE 
CARGADOR 38S

MAGAZINBAUGRUPPE 
38S

GRUPPO CARICATORE 
38S

202 GN80257 Kit #1 includes 
(92,126,127,128,129) MAGAZINE FOOT ASSY ENS. PIED DU MAGASIN CONJUNTO DE PIE DEL 

CARGADOR
MAGAZINFUSS-
BAUGRUPPE

GRUPPO PIEDINO 
CARICATORE

203 GN80258

Kit #2 includes 
(133,134,135,136,137,
138,139,140,141,142,
143)

FOLLOWER ASSEMBLY ENSEMBLE DU SUIVEUR CONJUNTO DE 
SEGUIDOR

NACHLÄUFER-
BAUGRUPPE GRUPPO PATTINO

204 GN80273 Kit #3 includes 
(107,108,109,150)

BATTERY CONNECTOR 
ASSY

ENS. CONNECTEUR DE 
BATTERIE

CONJUNTO DE 
CONECTOR DE BATERÍA

AKKUANSCHLUSS-
BAUGRUPPE

GRUPPO CONNETTORE 
BATTERIA

205 GN80259 Kit #4 includes 
(14,50,51) DIAL ADJUSTER STOP BUTÉE DE RÉGLAGE À 

MOLETTE
TOPE DE AJUSTADOR DE 
DISCO

RADEINSTELLER-
ANSCHLAG

FERMO REGOLATORE 
MANOPOLA

206 GN80260 Kit #5 includes 
(4,5,6,7,8,9,10) MOTER KIT KIT MOTEUR KIT DE MOTOR MOTOR-KIT KIT MOTORE

207 GN80262 Kit #7 includes 
(4 of 20)

COMBUSTION CHAMBER 
SPRING SET

JEU DE RESSORTS DE 
CHAMBRE À 
COMBUSTION

CONJUNTO DE MUELLE 
DE CÁMARA DE 
COMBUSTIÓN

BRENNKAMMER-FEDER-
SET

KIT MOLLE CAMERA DI 
COMBUSTIONE

208 GN80263 Kit #8 includes 
(4 of 21)

COMBUSTION CHAMBER 
SPRING GUIDES

GUIDE DES RESSORTS 
DE CHAMBRE À 
COMBUSTION

GUÍAS DE MUELLE DE 
CÁMARA DE 
COMBUSTIÓN

BRENNKAMMER-
FEDERFÜHRUNGEN

GUIDE MOLLE CAMERA 
DI COMBUSTIONE

209 GN80264 Kit #9 includes 
(35,37) REED VALVE SEAL SET JEU DE JOINTS DE 

SOUPAPE FLEXIBLE

CONJUNTO DE JUNTA 
ESTANCA DE VÁLVULA 
DE RETENCIÓN

MEMBRANVENTIL-
DICHTUNGSSET

KIT GUARNIZIONE 
VALVOLA LAMELLARE

210 GN80265 Kit #10 includes 
(30, 2 of 31) PISTON ASSY ENS. PISTON CONJUNTO DE PISTÓN KOLBEN-BAUGRUPPE GRUPPO PISTONE

211 GN80266
Kit #11 includes 
(34,35,36,37,38,39,
2 of  40,2 of 156)

REED VALVE ASSY ENS. SOUPAPE FLEXIBLE CONJUNTO DE VÁLVULA 
DE RETENCIÓN

MEMBRANVENTIL-
BAUGRUPPE

GRUPPO VALVOLA 
LAMELLARE

212 GN80267
Kit #12 includes 
(113,114,115,
2 of 116,117,118)

MAGAZINE LOCK SET JEU DE VERROUS DU 
MAGASIN

CONJUNTO DE BLOQUEO 
DEL CARGADOR MAGAZINSPERRE-SET KIT BLOCCO 

CARICATORE

213 GN80268 Kit #13 includes 
(60,61,62,64,65,66,88)

DEPTH ADJUSTMENT 
SET

JEU DE RÉGLAGE DE 
PROFONDEUR

CONJUNTO DE AJUSTE 
DE PROFUNDIDAD

EINTREIBTIEFE-
EINSTELLUNGSSET

KIT GRUPPO 
REGOLAZIONE

214 GN80280 Kit #15 includes 
(151,152) BATTERY CHARGER SET JEU DE CHARGEUR DE 

BATTERIE
CONJUNTO DE 
CARGADOR DE BATERÍA AKKULADEGERÄT-SET KIT CARICABATTERIE

215 GN80270 Kit #16 includes 
(4,5,6,7,10) MOTER BUFFER SET JEU D'AMORTISSEURS 

DU MOTEUR

CONJUNTO DE 
AMORTIGUADOR DEL 
MOTOR

MOTORPUFFER-SET KIT SMORZATORE 
MOTORE

216 GN80271 Kit #17 includes 
(3 of 89 and 3 of 59) BODY COVER BOLT SET JEU DE BOULONS DU 

CAPOT DU CORPS
CONJUNTO DE PERNO DE 
CUBIERTA DEL CUERPO

GERÄTEABDECKUNGS-
BOLZENSET

KIT BULLONI 
COPERTURA CORPO

217 GN80274 Kit #18 includes 
(13,14) FAN ASSY SET JEU DE L'ENS. 

VENTILATEUR
CONJUNTO DE 
VENTILADOR

GEBLÄSE-
BAUGRUPPENSET KIT GRUPPO VENTOLA

218 GN70190 Kit #19 includes 
(98,100,101,102,104) TRIGGER ASSY ENS. DÉCLENCHEUR CONJUNTO DE 

DISPARADOR AUSLÖSER-BAUGRUPPE GRUPPO GRILLETTO

219 GN70242
Kit #20 includes 
(21,2 of 22,23,24,25,
4 of 26,28)

COMBUSTION CHAMBER 
ASSEMBLY

ENSEMBLE DE LA 
CHAMBRE DE 
COMBUSTION

CONJUNTO DE CÁMARA 
DE COMBUSTIÓN

BRENNKAMMER-
BAUGRUPPE

GRUPPO CAMERA DI 
COMBUSTIONE

GS738C LT, GS738C ST
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